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KURTE:

Di vé xebaté de cend dokiimentén giring én ku bi ser-
dema miré Bedlisé Mir Serefé Rojki (1508-1533) re tékil-
dar in téne péskéskirin G der heqé wan de zaninén heyi
téne nirxandin. Di nav van dokiimentan de kélikén me-
zelé Mir Serefé Rojki, diraveke ziv ku ji aliyé wi ve hatiye
capkirin i wéneya Mir Serefé Rojki ku ji aliyé neviyé wi
Serefxané Bedlisi ve di Serefnameyé de cékiriye té ber
cavan. Di dawiyé nivisaré de secereya mirén Rojkan @
endamén vé malbaté hatiye dayin.

Peyvén Sereke: Bedlis, Mirektiya Rojkan, Mir Serefé Ro-
jKi, diravén Kurdan.

ABSTRACT:

This work presents some important documents related
to the period of Bedlis Prince Mir Serefé Rojki (1508-1533)
and evaluates the existing knowledge about them. These
documents include headstone of the tomb of Mir Serefé
Rojki, a silver coin printed by him and a portrait of Mir
Serefé Rojki by his grandson Serefxané Bedlisi which he
drew in Serefname. At the end of the article is a list of
Rojkan princes and members of this family.

Keywords: Bedlis, Rojkan Emirate, Mir Serefé Rojki,
coin of Kurds.
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1. DESTPEK

Di diroka gelé Kurd de serdema heri temendiréj béguman serdema mirektiyan e. Bi
dehan mirekti li ser axa Kurdistané ava biine i ji aliyén civaki, oli, zimani, edebi, cil G
bergan, avahisazi (i weki diné bandor li ser cand G kevnesopiya Kurdan ¢ékirine. Mirek-
tiyén Kurdan bi pirani réxistinblinén esireti i herémi ne.

Bégliman Mirektiya Rojkan ji piraniya mirektiyan Kurdan pésdetir e. Jixwe navé
Mirektiya Rojkan di heman demé de ji bo lihevkirina esirén der(idora waré Bedlisé di
nav rojeki de peyda biiye. Di rojeke de néziké bist {i car gebileyén heréma Bedlisé civiyan
Ut konfederasyoneke siyasi ava kirin. Ew esiretana ji du saxan pék dihatin. Niviya wan
esiretan Bilbasi i yén din ji Qewalisi biin. Pésengi {i révebiriya esiré daima di desté mal-
bata Ziyadinan de b ku di diroka Kurdan de bi navé Mirén Rojki nav 1é dibin (Bedlisi,
1930: 467).

2. DIRAVE MiR SEREFE ROJKi

Wexta ku em li mirektiyén Kurdan yén serdema navin dinérin bi sé ciire révebiri
derdikevin pésiya me. Clireyén ewil {i yé heri balkés mirektiyén serbixwe yén mina Ro-
jkan 1i Bedlisé, Behdinan li Amédiyeyé, Senbo li Hekariyé, Bohtan li Ciziré, Erdelan li
Sineyé i Melikan li Heskifé ne. Hin révebirén van mirektiyan ji aliyé desthilatdari ve
gihastine asta hikumdarén serdest 1 li gor sert G mercén serdemén xwe ji diravén ziv @i
sifir/paxir dane capkirin, xutba roja iné ji ser navén xwe dane xwendin @ ya heri giring
jiji aliya xelifeyén Ebasiyan bo mesriiyeté beratén révebiriyé dihate sandin (el-Umeri,
1988: 54-55; Ibn Naziri’l-Ceys, 1987: 75; el-Hemawi, 2005: 311; es-Sehmawi, 2009: 761-762;
el-Esqgelant, 1994: 19).

Yek ji wan mirektiyén serbixwe Mirektiya Rojkan b G ji bo mesriiiyeta xwe li ser
navé xwe diravén ziv dane capkirin. Dema nivisén li ser vi diravé zivin bi hiirgili hate
xwendin, wé caxé derket holé ku dirav li ser navé Mir Seref e i di bajaré Bedlisé de hatiye
capkirin. Di secereya mirén Rojkan de bi navé Seref ¢cend mir henin. Vé caré pirsiyareke
din té pésiya me: Kijan Mir Serefi ev dirav ¢ap kiriye.?

Beriya cendeki em li ser malpera numizmatiké ya navnetewi rasti vi diravi hatin.1
Lé kuratorén malperé 1i gor hin taybetiyén diravé, di nav diravén Aqqoyfiniyan i li ser
navé “Qasim Padisahi” ve geyd Kirib{in. Pisti 1ékolineké berfireh me dit ku nivisén ku li
ser diravé nivisi biin tu tékiliya xwe bi Aqqoy{iniyan re tune. Heta niha ¢cend nim{ineyén
diravén mirektiya Rojkan gihastine ber destan @i di muzexaneyén cithané de téne par-
astin (Parlak, 2007: 143-147; Perk-Oztiirk, 2007: 171-174; Album, 2011: 252). Lé diravé ku
aniha té péskéskirin di nav wan de tune @ heta niha ji nehatiye zanin @ ditin. Ji taybeti-
yén diravé bi sekl, nivis {i leqeban té famkiriné ku yé dirav daye ¢apkirin Mir Seref e @i
hevcaxé Sah fsmailé Sefewi @i Siltan Selimé Osmani ye. Der baré malbat, desthilatdari
Ul serpéhatiyén wi de cavkaniyé sereke béguman kitéba neviyé wi Seref Xané Bedlisi
Serefname ye.

Di serdema Aqqoyfiniyan de di navbéna Mir Seref i pismamé wi Mir Ibrahim de
tékosineke dijwar li ser revebiriya Bedlisé derket. Di dawiyé Mir Seref ¢ii ser text G bi
miré Rojkan. Ev diravé ku aniha té péskéskirin bi thtimaleke mezin di destpéka mirektiya
wi de hate capkirin. Mir Seref di temeneki ciwan de derket ser text, néziki 30 sal mirekti

1 - https://www.zeno.ru/showphoto.php?photo=92631; diroka tégihistiné, 14.11.2021.
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kir 4 di sala 940/1533 de li dora 50 sali ya xwe ji aliyé Osmaniyan ve hat getilkirin 4 ¢
rehmeté (Bedlisi, 1930: 527-562).

Heta serdema Osmaniyan mirén Rojkan serxwebiiniya xwe parastiblin 0 wek
nisaneyé desthilatdariya xwe ji diravén ziv li ser navén xwe dabiin ¢capkirin. Pisti seré
Cildérané Tirk biin desthilatdaré Kurdistané {i li navendén mirektiyén Kurdan de dirav
édi li ser navé siltanén Osmaniyan dihat ¢apkiriné. Lewma ev dirav nim{ineya heri dawi
ya mirektiya Rojkan e.

Dirav di meha Gulana sala 2005an de li bajaré Rusyayé Petersburgé hatiye ditin.
Madena diravé ziv e. Bi xeteke vekiri nivis hatiye nivisandin. Li ser diravé diroka capé
mixabin tuneye. Giraniya diravé 4.6 gram 1 sitliriya wé ji néziki 20 mm. ye.
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Nivisén erebi yén ku li ser her du aliyén diravé: Li aliyé ¢cepé yé diravé ibareya “Miré
mezin, héja U dadger Mir Seref -Xwedé milké wi berdewam bike- ev dirav li Bedlisé cap
bit” hatiye nivisandin {i neqisandin. Li aliyé rasté ji Kelimeya Tewhidé “La ilahe illallah,

Muhemmedun Restilellah” (i navé car xelifeyén ewil yén misilmanan “Ebiibekir, Umer,
Usman, Eli” hatiye neqisandin.

3. WENEYA MIR SEREFE ROJKI

Mir Seref pisti bii révebiré esireta Rojkan i Kurdistané rewseke nii peyda bd. Dewleta
Aqqoytiiniyan hilwesiya i di dewsa wan de Sah Ismail dewleta Sefewiyan ava kir. Di dest-
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péké de kurd bi Sah Ismail re 1i hev hatin {i hin tékili danin. Miré Heskifé Melik Xelilé Ey{ibi
bi xwiska Sah Ismail re zewici. Demek sinda Tirkmenén Qizilbas biin révebirén Kurdis-
tané { li ser mirektiyén Kurdan zilm @i zordari mesandin. Dijber vé zilmé mirén kurdan bi
pistgiriya Osmaniyan li ser axa xwe seri hildan. Pisti seré Cildérané bi dewleta Osmani re
peyman cékirin. Lé mixabin Osmani bi peymana xwe re sadiq neman @ hin mirén Kurdan
elegeya xwe qut kirin. Yek ji wan ji Mir Serefé Rojki bii. Mir Seref beré xwe da Sefewiyan
1 di sala 1532 li bajaré Xelaté bi Sah Tehmaspé Sefewi re civiyan. Ev civin ji aliyé néviyé
wi Serefxané Bedlisi ve di pirtiika wi ya navdar Serefnameyé de bi minyatiireké hatiye
nisandan. Wexta ku em li minyat{iré dinérin dibinin ku li aliya cepé Sah Tehmaspé Sefewi
li ser texté xwe riinistiye 1 li aliya rasté ji Mir Seref li ser texté xwe riinistiye. Cil {i belgén
Sefewiyan 1 yé Kurdan ji hev cuda ne (Yiisuf, 1991: 92-99; Mohamad, 2016: 118-121).

¥
|
i

(Bodleian Library, MS. Elliot 332 rp. 144b-145a)

4. KELIKEN MEZELE MiR SEREFE ROJKi U NIVISEN LI SER WAN

Lihevhatina Mir Serefé Rojki li zora Osmaniyan c¢fi. Bi dek @ fesadiyén hin pasayén
Osmaniyan Mir Seref di flona 1533 de hat getilkirin @ sehid ket. Bo cinazé wi ji aliya
hevjina wi Sah Beygi Xat{in keca Eli Begé Sasoni ve li kéleka mizgefta Serefiye kunbedek
hat avakirin @ di vé goré de hat vesartin. Aniha li vé goristané endamén malbata wi ji
vesarti ne. Mixabin hin kélikén mezelan texrib biine i vé taliye temir biine 1€ disa ji ne
wek seklén xwe yén esli ne.
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Ev kélikén din ji divé bén xwendin {i li gor van zaninén nii diroka malbaté bé nivisan-
din. Pisti Mir Seref, néviyé wi Serefxané Bedlisi ji ji aliyé Osmaniyan ve hat kustin. Lé
gora wi nediyar e. Néviyé Serefxan Ebdal Xan ji bi heman sekli hat kustin. Qebra wi
jl nediyar e. Ev aqiibet her hatiye seré vé malbaté xwedi giravé. Bi vé xebaté get nebe
kélikén gebra Mir Seref hat zanin, pistre ji bi zaninén ku dé di paserojé de peyda bibin

diroka mirektiyé Rojkan zelaltir dibe.
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Kélikeé seri de ev nivis heye: “Ya Ellah, tu nistecihé vé goré bibexsini, rehmé Ié ki! Ev mi-
rové bas, qetil bilye, mezliim 1 sehid e, ji nesla mirekén giregiran i siltanén gedirbilindan
té, mireki mezin e, héja il xwedi dad e. Ev mir Serefeddiné kuré Emir Semseddiné Rojki ye,
di meha Saferé ya sala nehsed i ¢ili de hatiye kustin. Ya Rebbi rehma xwe li wi ke.” Kéliké
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pi de ji gotina “Gor sendilga emelan e”, navé hostayé goré Ehmed kuré Huséné Exlati (i
ji Qurana piroz ji stireya Ali Imrané ayeta 18. heye. Li derfidora gora Mir Serefé Rojki
hin carinén Farisi hene ku pisti 1ékoliné hat fam kirin ku carinek ya helbestvané navdar
Umer Xeyyam e2 (i ya din ji ya helbestvané bi navé Emirsahé Sebzewari (m. 857/1453) ye.3
Naveroka van carinan de ji bébextiya cerxa feleké gili (i gazinc heye.
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Tercumeya Kurdi:

Ey cerxa feleké xerabi ji kin @i dijminatiya te ye
Béedaleti séwaza kevnara te ye

Ey ax, eger singa te bigelésin

Pir gewherén bi gimet di himbéza te de ne

3 - https://ganjoor.net/shahi/divan/robaee/sh6, diroka tégihigting, 14.11.2021.
Tercumeya Kurdi:

Di gina te de dinya gelek giriya

Lale héstirén xnin bera dawa xwe kir

Gulé berika geftané erxewani ¢irand

Qumrf kulavé res bi gerdena xwe ve kir
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heman séwazé, diroka mirektiyén din én Kurdan bén lékolandin. Cand, dirok, hiiner,
jiyvan G kevnesopiya Kurdan bi xwendineke navdisiplini hédi hédi bé ronikirin. Serdema
mirektiyén Kurdan ji bo vé qadeke pir balkés e. Me wek nim{ine di dawiya xebaté xwe de
ji dokimentén heyi secereya endamén malbata Rojkan derxist. Ev xebat ji bo malabatén
din ji wé bibe minak. Beré cendeké me heman xebat li ser malbata Boxtiyan kirib{i. Ev
terz xebat ne tené xebatén siyasi ne. Lébelé dirokeke civaki ji té de vesarti ye. Di péserojé
de minakén vé xebaté dé zede bibin.

5. SECEREYE MIREN ROJKAN“

Necmeddin
EbGbekir

Nasireddin Musa
Serefeddin Yasuf
1340-1343

Semseddin
Xars Balo
1350

Bahaeddin
1350

Ziyaeddin
1352-1362

Torahim
1395-1396

Haci Seref
1377-1395

Semseddin
1396-1428

Muhemmed ‘

Seyfeddin Ebubekir Seref
1443 1428-1445

Semseddin Dijwar
1455 |
1} 1 |

Sultan Mehmiid

Seyx Mehmd
1445

T
Seref

1458-1463

Sultan Ehmed Ziyaeddin

‘ Tbrahim ‘

Haci Muhemmed
1461
Torahim
Semseddin
1461-1479
r T 1

N Sah Muhemmed " Mir Serefé Rojki
Husén Eli Hesen Eli
1495-1498 1508-1533

Torahim
1505-1507

Siltan Murad

Semseddin
1560

Seref Xan
1579-1602
Ziyaeddin Xan
1602-1621

—_—

Seref Ebdal Xan
Ehmed Mirza
1669 1639-1667
r T T 1
Husén Seref Xan Bedreddin Semseddin Muhemmed
1664 1667 1674 1667-1671 1669

izzeddin

4 - Secereya mirén Rojkan gor ¢avkaniyén hey ji aliya me hatiye derxistin.
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6. ENCAM

Di vé xebaté de ¢cend dokiimentén giring én ku bi serdema miré Bedlisé Mir Serefé
RojKi (1508-1533) re tékildar in hatin péskéskirin @ di derheqé wan de zaninén heyi hatin
nirxandin. Kélikén mezelé Mir Serefé Rojki, diraveke ziv ku ji aliyé wi ve hatiye ¢apkirin @i
wéneya Mir Serefé Rojki ku ji aliyé neviyé wi Serefxané Bedlisi ve di Serefnamé de hatiye
¢ékirin dokumetén pir giring in ku di vé xebaté de hatin péskéskirin. Di dawiyé nivisaré
de ji secereya mirén Rojkan @i endamén vé malbaté hatiye dayin
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EXTENDED ABSTRACT

The oldest period in the history of the Kurdish people is undoubtedly the period of
the emirates. Dozens of emirates have been established on the land of Kurdistan and in
many ways have made an impact on Kurdish culture and traditions. The Rojkan emirate
is more advanced than most Kurdish emirates. The Rojkan emirate is made up of twenty-
four tribes from the Bedlis region and is formed as a political confederation. The tribe
consisted of two branches. Half of those tribes were Bilbasi and the rest were Qewalisi.
The leadership and administration of the tribe was always in the hands of the Ziyadin
family, known in Kurdish history as the Rojki Princes. From the Kurdish emirates, Rojkan
emirate in Bedlis, Behdinan in Amediye, Senbo in Hakkari, Bohtan in Cizre, Erdelan
in Sine and Melik in Heskif have risen to the level of ruling rulers and according to the
conditions of their time also printed silver and copper coins, sermons were read on their
names and most importantly they were sent a certificate by the Abbasid caliphs for the
legitimacy of the administrative decrees.

One of those independent emirates was the Rojkan emirate and they printed silver
coins in their own name for their legitimacy. When the inscriptions on this silver coin
were read carefully, it turned out that the coin was in the name of Mir Seref and was
printed in the city of Bedlis. There are several princes in the history of the princes of Ro-
jkan called Seref. This time another question comes before us: Which Mir Seref printed
this coin? A while ago we came across this coin on the international numismatics web-
site where the curators of the coin website had registered the coin on the Akkoyunlus
and in the name of Sultan Kasim. After a thorough investigation it was found that this
coin had nothing to do with the Akkoyunlus. So far several specimens of the coins of the
Rojkan emirate have been found and are preserved in museums around the world. But
the coin that is being offered now is not among them and has not yet been known and
found. It is understood from the characteristics of the coin in the form, text and labels
that the publisher of the coin is Mir Seref and he is the co-ruler of Shah Ismail Safavid
and Sultan Selim of the Ottoman Empire. The main source of his family, power and expe-
riences is undoubtedly the book Serefname of his grandson Serefxané Bedlisi.

The coin was found in May 2005 in the Russian city of Petersburg. It is a silver coin.
The text is written in an open line. There is unfortunately no printing history on the coin.
The weight of the coin is 4.6 grams and its thickness is also about 20 mm. There are Ara-
bic inscriptions on both sides of the coin: On the left side of the coin is the inscription:
“The great, noble and just Prince Mir Seref - God bless his property - this coin was printed
in Bedlis”. On the right is the word Tawhid “La ilaha illallah, Muhammad Rasulullah” and
the names of the first four Muslim caliphs “Abu Bakr, Umar, Uthman, Ali”.

Among the documents presented in this article in addition to this coin are: The tomb-
stones of Mir Seref Rojki, a picture of Mir Seref Rojki made by his grandson Serefxané
Bedlisi in Serefname. Finally, the genealogy of the Rojkan princes and members of this
family is also given.
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PUXTE:

Ev gotar, berhemeka destxet a bi navé Tuhfetu’l-Xul-
lan fi Zimané Kurdané ji aliyé nasname, rewsa fiziki
naveroké ve vedikole. Tu guman tune ku ev berhem, ya
Mela Mehmidé Bazidi ye 1 ji aliyé wi ve hatiye nivisin.
Bazidi dibéje ku Aleksandre Jaba bi kurdi ra elegedar
biiye 1 ji bo nivisandina berhemeka bi vi rengi jé rica
kiriye. Ji ber vé yeké, dibéje ku wi, ev berhem ji bo he-
valé xwe (Jaba) wek diyariyek nivisandiye. Ev berhema
serbixwe, di halé hazir da bi awayeki tekiiz, di kolek-
siyona Aleksandre Jabayi da li Pirtiikxaneya Akademiya
Zanistan a Riisyayé ye. Berhema ku ji 143 rlipelan pék
té, rézimana zimané kurdi (kurmanci) vedibéje. Berhem
ji gelek aliyan ve giring té ditin. Ev destxeta kevin {i na-
dir ku der baré zimané kurdi da hatiye nivisin, xebateka
serbixwe ye {i nisxeyeka wé ya din tuneye. Berhem digel
péskéskirina rézimana kurdji, ji gelek aliyén wek hevok-
sazi, peyvsazi, dengnasi, rastnivisin, alfabe, xalbendi,
asta zimani, bandora zimanén din i hémanén candé
ve di pileya xezineyeka béhempa da ye. Berhem van
mijarén bingehin dihewine: danasina lékeré @i cureyén
wé, danasina navdéré @i cureyén wé, herf, dem, cihnav,
ravek, rader, rengdér, hokerén demé i yén cihi, dacek,
gire, gihanek.

Peyvén Sereke: Mela Mehmiidé Bazidi, Tuhfetu’l-Xul-
lan, kurmanci, rézimana kurdi, berhemén destxet.

ABSTRACT:

“A Review of Mela Mahmoudi Bazidi’s Tuhfetu’l-Khullan fi
Zimani Kurdan”

This work deals with the manuscript work of Tuhfetu’l-
Khullan fi Zimani Kurdan in tems of identity, physical
structure, and content. There is no doubt that this essay
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